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VY cTarTi IpeACTaBICHO Cy4acHi TeXHOJIOTIT (POpMyBaHHS y MOJOIIINX IIKONAPIB 1HIIOMOBHOI MIKKY/IBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI KoMIleTeHTHOCTI. IIpoaHanizoBaHo cTarTi (paxoBOTO €IEKTPOHHOTO BHJAHHSA, IPUCBIYCHI
TEXHOJIOTISIM HaBYaHHS 1HO3eMHHX MOB 1 KYJIBTYp Y OYaTKOBIH MIKOJIi. YHACTIIOK KUIBKICHOTO aHaJi3y BUSABICHO
SK Half3aIUTaHiII, TaK 1 eMi30ANYHO BUKOPUCTOBYBAHI BAUTEIAMH 1HO3EMHOI MOBH [IOYATKOBOT IIIKOMIX TEXHOJOTI1
HaBYaHHS MOJIOAUIMX MIKOJAPiB. OcTaHHI (TEXHOJIOTIi) MPOiMIOCTPOBAHO MPUKIAJAMU PI3HUX CTaIliB YPOKY
aHMIiiCbKOT MOBH.

Ku1ro4oBi ci10Ba: TeXHONOTiA HaBYaHHS, iHITOMOBHA MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTb, IOYaTKOBA
HIKOJIA.

Buruy O. b. KueBckuii HAMOHAIBHBIN JUHTBUCTHYECKHI YHUBEPCUTET

CoBpeMeHHbIE TeXHOJIOIHH 00y4eHHs1 HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM M KyJIbTypaM B Ha4aJIbHOM LIKoJIe

B ctathe mpeacTaBieHbl TEXHOIOTHH (POPMUPOBAHUS Y MJIAIINX IIKOIBHUKOB HHOA3BIYHON MEXKYIBTYPHOU
KoMIeTeHTHOCTH. [IpoaHanu3upoBaHel CTaThl MPOQECCHOHAIBHOTO MEKTPOHHOTO M3JaHMs, MOCBSIIICHHbIC
TEXHOJIOTUSM 00yUCeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U KyJIbTypaM B Ha4albHOM LIKoIe. B pesynsrare KONu4ecTBEHHOTO
aHa/lu3a BBISABICHB Kak Hauboiee BOCTpeOOBaHHBIC, TaK M SHH30AUYECKH HCIOIb3yEeMbIC YUUTEISIMU
HMHOCTPAHHOTO S3bIKa HaYaJIbHOM LIKOJIBI TEXHOJIOTMH 00y4eH! s MIaALINX IIKOIbHUKOB. [Tocnenaue (TexHonoruu)
MPOMJLITIOCTPUPOBAHBI IPUMEPAMU Pa3HBIX 3TANOB yPOKa AHIIMMCKOTO A3bIKA.

KroueBble cj10Ba: TeXHOJIOTHSA 00y4eHHs, HHOS3BIYHAS MEKKYJIBTypHAs! KOMMYHUKAaTHBHAsL KOMIIETCHTHOCTb,
HayaJibHas LIKOJIA.

Bigych O. B. Kyiv National Linguistic University

Modern technologies of teaching foreign languages and cultures in primary school

Abstract. Introduction. Technologies of teaching foreign languages and cultures take significant place in the system
of foreign education in primary school. Purpose. The purpose of the article is to consider modern technologies
of teaching foreign languages and cultures, that are often used by teachers of foreign languages in primary
school. Methods. Analytic review of the articles by foreign language teachers on their experience of using
modern technologies of teaching foreign languages and cultures serves as the method of study. The experience
proves objectively predominance of one or another technology of teaching primary school pupils. Results.
As a result of 60 articles analysis the most and the least used technologies of teaching foreign language to the primary
school pupils have been defined. Game technologies (30%) take the first place; teaching technologies with the use
of aids (20%) — the second; project technologies (12%) — the third; computer teaching technologies (7%) —
the fourth. The fifth place is shared by differential/individual teaching technologies, “Dialogue of cultures”
and grouped (interactive) teaching (5%), the sixth — “Portfolio” and theories of research tasks solution (3,3%),
the last — technologies of problem and integrated teaching, information communication technologies, edutainment
and storytelling (1,6%). Conclusion. To form intercultural foreign communicative competence to primary school
pupils primary school teachers use modern technologies of teaching foreign languages and cultures, which are
relevant to the age and interests of primary school pupils.

Key words: teaching technology, foreign language intercultural competence, primary school.
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Bieuu O. b. Cy4acHi TeXHOIOT1i HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYp y NOYaTKOBIil KO

IMocranoBka npoodseMu. 3-oMiXk OCBITHIX 3aBIaHb, BUPIIIyBaHUX YYUTENEM iHO3€MHOT MOBH
Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY IHIIIOMOBHOI OCBITH B Pi3HUX THIAX 3aKJIaJiB CEPEIHLOI OCBITH,
BHUOKPEMIIIOETHCSI HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH SIK iHCTPYMEHTY CHUIKYBaHHS B Jiajio3i KYJIBTYp
1 IMBUTI3aNiH, Yy Tpoleci SIKOTo Y4HI Mi3HAIOTHh KYJIBTYPY KpaiH(M) BHydyBaHOI iHO3€MHOI MOBH
1 OBOJIOAIBAIOTH IHIIOMOBHOIO MIKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO. OfHOYacHe
3BEPTAHHSIM JI0 MOBH ¥ KyJIETYpH B KOHTEKCTI IHIIIOMOBHOTO MIKKYJIETYPHOTO CITUIKYBaHHST YMOXKIIUBITIOE
Kpallle OBOJIO/IIHHSI IKOJIIPAMU HABYAIILHUM MaTepiaioM, MiBUIIY€E TXHIO KOMYHIKaTHBHO-ITI3HABAIBHY
MOTHBAIIII0, CIIPUsiE 0COOUCTICHOMY PO3BUTKY, 30KpeMa IMO3UTUBHO BIUIMBAE HA €MOLIHHHUN CTaH.

[HIIOMOBHA MIXKKYJIBTYpHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh SIK LIHOBA HAa PI3HUX CTYMEHSIX
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU, 30KpeMa B IIOYATKOBIH MIKOJi, (POPMYETHCS LIISIXOM BHKOPHUCTAHHS
Cy4acHHMX TEXHOJIOTii HaBUaHHS IHO3EMHUX MOB 1 KYJIBTYP.

AmHauni3 ocTaHHiX JocaipKeHb i myGikamiii. [Tepernik cydacHUX TEXHOJIOTIN HABYaHHS IHO3EMHUX
MOB 1 KyJIBTYDP Y Pi3HUX THIIaX 3aKJIa/IiB CEPEIHBOI I BUIIOT OCBITH HABEICHO B KOJICKTHBHI MOHOTpadii
(HixomaeBa Ta iH., 2015), a Tako)X ONPHIIIOAHEHO B aBTOPCHKMX BHUCTYINAax Ha (PaXOBHUX HAYKOBO-
MeroauyHuX kKoHpepenuisx (biruu, 2017f). KeiicoBy, momkact i Omor TexHoiorii (hopMyBaHHS
Y CTYJEHTIB i IIKOJISPIB iHIIOMOBHOT MIXKKYJIETYPHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHTHOCTI TiJT 4ac pi3HUX
opraHizaniiHuX OopM HaBYaHHS iIHO3EMHOI MOBH IIPEJICTABIEHO B KOJIEKTUBHI# MoHOrpadii (birnu
Ta iH., 2017) i Hu3wi aBTopchkux crarei (birmy 2017a, 2017b, 2017d).

OnHak BUKOPUCTAHHS IIMX Ta IHIIMX CYYaCHUX TEXHOJIOT1H HaBUYAHHS IHO3EMHHX MOB 1 KyJIBTYp
y nporeci (OpMyBaHHS B MOJIOAIIMX IIKOJSPIB IHIIOMOBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI I ] 4ac Pi3HUX OpraHizaliiHuX opM HaBYaHHs iIHO3EMHOI MOBH (ypOK, CaMOCTilHa
poboTa, mo3akiacHa podoTa) 1ie He 0yJI0 TOCIIHKEHO KOMIUICKCHO.

MeTta cTaTTi — BUSIBUTH Cy4YacHi TEXHOJIOTI] HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIBTYp, HaliuacTiiie
BUKOPHCTOBYBaHI BYMTENISIMH B Iporeci (OopMyBaHHS B MOJIO[IIMX IIKOJISIPIB iHIIOMOBHOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI METOIOM NOCIIDKEHHS € aHANITHYHUN OIS
cTareil y4nTeiB iIHO3EMHUX MOB [TOYATKOBOT IIKOJIM MIOZIO IXHBOTO JIOCBIy BUKOPHCTAHHS Cy4acHUX
TEXHOJIOT1# HABYaHHS IHO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYD, OCKUJIbKU CaMe BiH (IOCBIT) 00’ €KTHBHO MiATBEPIKYE
TIOMYJISIPHICTB Ti€l UM 1HIIOT TEXHOJIOTI HAaBYaHHS MOJIOALINX HIKOJISIPIB.

BuxJiian ocHoBHOTO MaTepiasy. 3a/1Jis1 BUSIBIICHHSI CyYaCHUX TEXHOJIOT1H HaBYaHHS 1HO3EMHHUX
MOB 1 KyJIETyp, Hal4acTillle BUKOPUCTOBYBAaHMX YYUTEISIMH B Ipolieci popMyBaHHS B MOJIOIIINAX
LIKOJISIPIB IHIIIOMOBHOI MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI, OYJI0 3/IICHEHO aHAITI THYHUIA
OIVISI] CTAaTeH YYUTENiB IHO3EMHUX MOB ITOYAaTKOBOI HIKOJIH LIOO IXHBOTO JIOCBIy BUKOPUCTAHHS
Cy4acHHMX TEXHOJIOTii HaBUaHHS IHO3EMHUX MOB 1 KYIIBTYP.

3-nioMix crarei, HaapykoBanux y 2011-2018 p.p. B enekrponnoMy BuzanHi “Foreign Languages”
(pexumM gocTymy www.iyazyki.prosv.ru), BAOKpeMiIeHO 60 cTaTeil, Ha3BH 1 3MICT SIKMX € TOTHYHHUMU
JI0 TEXHOJIOT1/ HAaBYaHHsI IHO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYp came B OYaTKoBiii mkoui. Ha puc. 1 300pakeHo
KUIbKICHE CITIBBIIHOIICHHS 3TraJIaHUX Y BiIIOpaHUX CTATTSAX TEXHOJOTiH HABYAHHS IHO3EMHHX MOB
1 KyJIBTYp Y MOYaTKOBIH IIIKOJII.

Sk i ciip Oyno odiKyBaTH, HaM3aMUTAHIIIUMH BYUTENISIMA 1HO3EMHUX MOB ITOYATKOBOT HIKOJIH
BUSIBUITUCH irpoBi TexHoor11 (30%), 1110 MOSICHIOETHCS TTONEPEHIM IOMIHYBaHHSIM TPH SIK IIPOBIHOTO
BUTY JiSUTHHOCTI B TOUIKUTBHOMY BIIli Ta 11 MOCTIHHMM 3aJIyYeHHSIM JI0 TIPOIECY HABYAHHS MOJIOMIIINX
LIKOJISIPIB 1HO3EMHOI MOBH.

Jpyre Miciie mMociiM TEXHOJOTII HaBYaHHA 3 BUKOpHCTaHHAM omop (20%), 1m0 3yMOBIICHO
BIKOBHMH OCOOJTMBOCTSIMH MOJIOJIIINX HIKOJISIPiB, 30KpEMa TAKUMH Pi3HOBUJIAMH iXHBOTO MUCIICHHSI,
SIK HAOYHO-00pa3He ¥ cxeMaTHuyHe.

Ha tperpoMy MicIi po3MiCTHITUCH OIY/ISIPHI Hapasi IpoekTHI TexHodorii (12%), siki nependadarors
PO3pOOJIEHHS yYHEM ITiJi KOHTPOJIEM YUHUTENsI TBOPUMX MPOIYKTIB, [0 MAIOTh MPAKTUYHE 3HAYCHHSI.
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20 O Game
18 @ Problem
16 T Q Proekt
14 { O Opory
12 1 @ Computer
10 HH @ Difer/Ind
8 1 38 IKT
6 1 O Dialogue
4 1 W Integration
2 1 B Group
0+ T T T O Portfolio

Puc. 1. KinbKicHe CITiBBIIHOIIEHHS TEXHOJIOTIH HAaBUaHHS IHO3EMHUX MOB 1 KYJIBTYp
y TIOYaTKOBIH HIKOI

UYerBepTe Micle MOCIIM TEXHOINOTIT KOMIT FoTepHoro HapdaHHs (7%). I1’sre micue nominmmm
TEXHOJIOTIT AudepeHIiioBaHoro / iHIUBITyaTi30BaHOTO HaBYaHH, ““J{ianor KyasTyp” i TpyIOBOTO
(inTepaktuBHOro) HaBuaHHs (5%). lllocTte Micue Hanexxuts Texnoxorii “Tloprdomnio” (3,3%).

OcTaHHE MicIIe MOITHIN TEXHOJIOTIT MPOOIEMHOTO i iIHTErpoBaHOr0 HABYAHHS 1 iHpOpMAaIliiHO-
KoMyHiKamiiHi TexHonorii (1,6%).

BoaHoyac 3-nomixk ImpoaHalli3oBaHUX BUOKPEMHMO CTATTi, aBTOPH SIKUX OIPUIIIOAHWIN CBIl
JIOCBiI BAKOPHCTAHHS TEXHOJIOT/ HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH B TIOYAaTKOBIH IIKOJI, HE HAaBEIEHUX
y kinacuikarlii B konekTuBHil MmoHorpadii (Hikonaesa ta iH., 2015). Lle TexHOMOTIS €1 I0OTCHHMEHT
(1,6%), rexnixa storytelling (1,6%) 1 TexHOJIOTIs TEOPil BUPILLIEHHS OCITITHAIIBKIX 3aBlaHb (3,3%),
SIKi 32 4YaCTOTOI0 BUKOPUCTAHHS 3aliMalOTh JIBAa OCTaHHI MiCIIsl.

XapakTepHi 03HaK{ TEXHOJIOTIT €/’ I0OTeHHMEHT (yIIpOBaKEHHS Cy4acHUX (POpM pO3Bar y CUCTEMY
TpaJULIHHUX OpraHi3alifHuX (OpPM HABYAHHS; HAJAHHS YYHSIM 3HaHb Bi3yallbHUMH 3aco0amw,
niozanHsl iHdopMallii B HeopMaILHOMY CTHIII; HAsIBHICTB 3aXOIUIEHHS SIK Oe3110CepeTHbOr0 IHTEpecy
LIKOJISIPa; aKIEHTYBaHHS PO3Baru 3 OJHOYACHUM (POpMyBaHHSM CTIHKOTO iHTEpecy IO Y4iHHS
1 YCYHEHHSIM HOT0 IICHXOJIOTIYHOTO TUCKOM(OPTY; 3alIydeHHsI TPH, 3aBISKH YHIBEPCATLHOCTI SKOT
YUiHHS cTae e(heKTUBHIILIMM; BUKOPUCTaHHSI CyJYacHUX TEXHOJIOT1i HaBYaHHs, 30KpeMa i iHpopMaiiiHO-
KOMYHIKaI[ilHUX, SKi CHPUSAIOTh MaKCUMaJILHOMY 3aJly4YeHHIO YYHIB JIO OCBITHROTO MPOIIECY)
YMOXJTUBITIOIOTS il TPaKTyBaHHSI SIK KOMOIHOBAHOI TEXHOJIOTII, sika 00’ €IHY€ 1HIII TEXHOJIOTIT HABYAHHS:
irpoBi, 3 BUKOPHCTaHHSIM ONOp, iH(OpMaIliiiHO-KOMYHiKalliliHi Tomo. Ha Hairy yMKy, BCl TEXHOJIOTII,
BUKOPUCTOBYBaH| BUMTEISIMU iIHO3EMHHUX MOB CaMe B MOYATKOBIH IIKOJI, MOXYTh OyTH BiJIHECEHI
JIO TEXHOJIOTI1 €1 FOTCHHMEHT SIK Ti pi3HOBH/IY, Ha3Ba SKOI IIEPEKJIAIAEThCS SIK “HABYAHHS uepes po3rary’”.

[likaBimmM, Ha Hally IYMKY, € BUKOPUCTAHHS IIi€i TEXHOJIOTI B HaBYaHHI JIOPOCIUX, TOMY
ii 3a;mydeHo 10 mpoliecy (OPMyBaHHS y CTYAEHTIB MaricTparypd METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI
BHKJIaJ[a4a 1HO3EMHOI MOBH Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSX 3 METOAMKH HABYaHHS IHO3EMHUX MOB 1 KyJIETYD
(birmu, 2017c¢).

He obGilinena Hamoro yBaroro i texHika storytelling, sika Oyina Bukopucrana A. I. MokiHoto
(CxitamaH1yK) y HaBYaHHI CTapIIMX JONIKUTHHHUKIB aHITIHCHKOIO YCHOTO MOBJICHHS, 30KpeMa ay/IiFOBaHHS
1 epexazy aBTeHTHYHOT aHIIoMOBHOT Ka3kH (birud i Mokina, 2013a 2013b, 2014). TIpu oMy 11t TEXHiKa
Oyna ocydacHeHa sk digital storytelling — nugpoBe po3noBiganHs: aBTeHTHYHI Ka3ku “Pete the Cat”,
“The Very Hungry Caterpillar”, “The Frog Family”, “The Clever Bird” npex’sBisiimch BUxoBareiem
1 mepeKasyBaIHCh TOUIKUIbHUKAMH 3 ONEPTAM Ha IXHI MyJIbTUMEiiHI mpe3eHTallii.
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Bieuu O. b. Cy4acHi TeXHOIOT1i HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYp y NOYaTKOBIil KO

AXTyaJIbHICTh TEXHOJIOTIT Teopii BUPIIIEHHS JOCIIAHUIBKUX 3aBAaHb Hapa3i miATBEPIKY€EThCS
YHUCJIIEHHUMH MyOIiKaIisiIMA BYNTETIB-NIPAKTHKIB. CyTHICTb 1Ii€1 TEXHOJIOTII NOJIsATae y BUPIIICHHI
LIKOJISIPAMU TaK 3BaHUX “BIIKPHUTHX 3aBIaHb”’ — TOOTO TaKUX, sIKi HE MAIOTh €JJMHOTO MPABUIILHOTO
pimenns. Harmpukian, Imagine a picture, describing the presence of a cat, but we can’t see it. Bapiantu
BIJIIIOBiZICH YYHIB:

1. A frightened mouse is running in a hole.

2. The dog is under the tree. It is barking and looking at the top of the tree.

3. A broken jar of cream is on the floor and you can see the cat’s footsteps nearby.

4. The smiling girl is giving food Wiscas for her favourite cat (Ma3aesa).

Oco0nMBICTh TEXHOJOTT TEOPii BUPIIIEHHS JOCIITHAIIBKUX 3aBIaHb MOJIATaE B TOMY, IO LIKOJISIP
3aMiCTh MACUBHOIO 00’ €KTa HABYAHHS CTA€ AKTHBHUM Cy0’ €KTOM TBOPYOCTI, @ HABUAJIbHUI Marepiaj,
30KpeMa 3HaHHSI, 3 PEJIMETa 3aCBOECHHS TIEPETBOPIOIOTHCS HA 3aCi0 TOCSTHEHHS IEBHOT TBOPYOI METH
(3auenuna). TexHomoris TEOpii BUPILIEHHS TOCTITHUIBKUX 3aBlaHb CIIPSIMOBaHA Ha ITPAKTHYHHUI
PO3BUTOK TBOPYOi OCOOHUCTOCTI MIKOJISIpA, SIKUI MUCITUTh HECTAHIAPTHO, 30aTeH 3HAWTH BHUXiJ] HABITH
13 HaHCKIIQIHIIIOT CUTYyallii i YIIOpaTuCh 3 yciMa 3aBIaHHsIMHU, SIKi ocTatoTh nepen HuM (Hedaesa).

Habip HaB4anbHUX NPUHOMIB TEXHOJIOTII TEOPii BUPILIEHHS JOCIIJHUIILKUX 3aBIaHb Ha3BUYAHO
BeNUKHH. (YKITaIaroun X mepesik, MU 3ymTUHITUCS Ha 1dpi 55). [onermyroun i ypisHOMaHITHIOKOYH
BU/IM HABYAJIGHOI JISUTHHOCTI BYMTEISI IHO3EMHOI MOBH # IIIKOJISIPIB, 11l IPUHOMH CTBOPIOIOTH YMOBH
JUIsE PO3BHUTKY ITi3HABAJIBHOTO IHTEPECY OCTaHHIX (3arenuHa).

BonHouac BUKOPHUCTaHHS BUUTEISIMHI 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIBTYp HaBYaJIbHUX TPUHOMIB TEXHOIIOTIi
Teopii BUpIIIEHHS IOCHITHUIBKHX 3aB/IaHb YCKIIATHIOETHCS Yepe3 Te, 1110 iHO3eMHa MOBA € OJTHOYACHO
W TIpeaMeToM BHBYEHHS, W 3aco00M iX BHpIlIEHHS. YYHI MalOTh HE JIMIIE HABYUTHCH TBOPUO
BHILITyBaTH 3aBIAaHHS, a i BOJIOAITH Pi3HOBUIaMH MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI ((DOHETUYHOIO, JIEKCHYHOIO,
rpaMaTuvHO0, TEXHIKH YUTaHHS 1 INCbMa), sIKi, B CBOIO Yepry, € MiAIPYHTSIM Pi3HOBH/IIB MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI (B ayJliF0BaHHI, B YUTaHHI, B TOBOPiHHI, B HCchbMi). Came ToMy BeCh CIEKTp HaBYTEHHX
NPUHOMIB TEXHOJOTIT Teopii BUPILIEHHS TOCTITHUIBKUX 3aBAaHb HE MOXKe OyTH BUKOPUCTaHHA
y4HTelIeM 1HO3eMHOI MOBHU IOYaTKOBOI LIKOJHM B IPOIEci (OPMYBAHHS Y MOJIOMIINX IIKOJISPIB
IHIIOMOBHOI MI)KKYJIBTYPHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHTHOCT!I.

[Mpuitomn TexHONOTII Teopii BUPIMIEHHS IOCTITHUIBKUX 3aBIaHb MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi
Ha Oyzb-sikoMy eTarti ypoky iHozeMHoi MoBH (Heuaera). [IpointocTpyeMo HU3KY HaBUaJIBHUX ITPUHOMIB
MIPUKIIaJaMU 3 TIPOaHaIi30BaHUX CTaTeH.

[Mouarok ypoxy. Etam — noBiioMJIeHHS TEMH YpPOKY.

HapuanbHuii npuiiom — “Binraznait 3araaky”

Tema ypoky — “Fruit”

3aBmaHHs: BiAramalTe 3aragky ¥ caMOCTIHHO BH3HauTe TeMy ypoky: Monkeys eat me, kids
do too. Gorillas love me, how about you? (A banana) (Heuaepa).

[Touarok ypoky. Eram — MoBeHHeBa 3apsiika.

Lini eramy: akTUBi3alis TEMaTUYHHUX JIEKCHYHUX OIMHMIIb; aBTOMATH3aIlisl MOBJICHHEBUX Il
YYHIB y BXKMBaHHI I'paMaTHYHOI CTPYKTYPU MUTAIBHOTO pedeHHs Is it.....7

HapuanbHuii npuiiom — “Binranaii 3araaky”.

Tema ypoky — “Animals”.

3aBaaHHs: 30ragalTech, 10 e 3a TBApUHAa:

It can jump, but it is not a kangaroo,
It can run, but it is not a dog,
It can swim, but it is not a fish,
It is strong, but it is not an elephant.

[Touarok ypoky. Eram — MoBeHHeBa 3apsiika.

Iini eramy: akTHBi3allisl TEMAaTUYHUX JIEKCHYHUX OIUHHUIIb; YIOCKOHAJICHHS KOMIIETEHTHOCTI
B TEXHilli TUChMA.
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Hapuanbauii nputiom — Kona mo Boxi

Tema ypoky — “Seasons”

3apnanHs : J[o0epiTh SKOMOTa OUIBIIE CITIB IO KOXKHOI JITEPH CJIOBA «S€asomn:

S — summer...
E — Earth...

A — autumn. ..
S — snowy...
O — October...
N —nasty...[11].

OcHoBHa YacTuHa ypoky. Etan — ykiagaHHsi MOHOJIOTY-OIIHCY.

Tema ypoky — “My Hobby”

HapuanbHuil npuiiom — CHHKBEHH.

3aBIaHHS: YKIAITh TEMAaTHYHAN CHHKBEHH 1 3 OIEPTSIM Ha HHOTO PO3KAXKITh MPO CBOE X00i.

1. My hobby
2. interesting, favourite
3. to collect, to read, to write
4. It depends on your tastes.
5. leisure activities

Bapianr Bignosizi yuss: I like my hobby very much. It's interesting and favourite. You can col-
lect, and read, and write. It depends on your tastes. Spend your leisure activities all days (Heuaepa).

OcHoBHa YacTuHa ypoky. Etan — ykiagaHHs MOHOJIOT'Y-OIIHCY.

Tema ypoky — “Seasons”.

HapuanbHuil npuiiom — CHHKBEHH.

3aBaHHs: YKJIAIITh TEMAaTUYHNI CHHKBEHH 1 3 ONEPTSIM Ha HHOIO PO3KaXITh IPO CBOIO YIIO0IEHY
TIOPY POKY.

1. Winter
2. cold snowy
3. ski skate play snowballs
4. like winter holidays
5. My favourite season

BapianT Bignosiai yuus: Winter is cold and snowy. We can ski, skate and play snowballs in winter.
All people like winter holidays. Winter is my favourite season (3anenuna).

OcHoBHa YacTuHa ypoky. Etan — ykiaganHs Aianory-po3nuTyBaHHS.

HapuanbHuii npuiiom — 6iHOM (aHTa3ii.

[pwuiiom nependadae CTBOPEHHS YOrOCh HOBOT'O, HIKOMY HEBIJIOMOT0, YOTO paHillle He iCHYBaJIO:
00’€eKTIB 3 manepy / KapToHy / IUTacTWKa (HAIpHKIal, 310paTH TBApHHY 3 TEOMETPUYHUX (Iryp)
YH CTBOPEHHS OTHOTO 00’€KTa 3 IHIIMX (HAPUKIIa[, 3i0paTy TBApHHY 3 JITEp aHIIIHCHKOTO audasiTy)
(3arenuna).

Tema ypoky — “Animals”.

3aBnaHHs yyHeBi |: mpuaymaTy i HaMalllOBaTH HE3BUYHY TBapHHY.

3aBaaHHs yyHEBi 2: PO3MUTATH NPO HE3BUUHY TBapuHY (1 KOJIip, pO3Mip, YaCTUHHM TiJia TOIIO).

3akiroyHa yacTuHa ypoky. ETanm — minOouTTs mifICyMKIiB YPOKY.

HapuanbHuil mpuiioM — KBUTOK Ha BUXIJ.

e npuitom peduiekcii: y4Hi miaOHBaIOTh MiACYMKH YPOKY, aHAJTI3YIOTh CBOI 11ii, 3100y Ti 3HaHHS,
JIOXOJATh BHCHOBKIB, BIJIOBiNAlOuYM Ha 3amuTaHHs, HarmucaHi B Outeri: 1o s 3posymiB? Yoro
st He 3po3yMiB? IIpo 110 s Xouy 3anuratu? (3alenuHa).

BucnoBok. TakuM 4uHOM, 3 MeTOIO (POpMYBaHHS B MOJONUIMX IIKOJISPIB IHIIOMOBHOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BYMTEIi MOYATKOBOI IIKOJIM BUKOPHCTOBYIOTH
Cy4acHi TEXHOJIOT1l HaBYaHHsI IHO3EMHHX MOB 1 KyJIBTYD, HAHJOTHYHIII JI0 BIKOBUX OCOOINBOCTEH
Ta IHTEPECiB MOJIOAIIMX MIKOJISIPIB.
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Bieuu O. b. Cy4acHi TeXHOIOT1i HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 KYJIBTYp y NOYaTKOBIil KO

BomHouac TeXHOJIOTIO Teopii BUPIMICHHS TOCIITHUIIBKIX 3aBaHb BIAJIO JOIOBHIOE TEXHOJIOTIsS
PO3BHUTKY KPUTHUYHOTO MHCJICHHA. B OCBITHROMY TIpoIleci 3 iHO3€MHOI MOBH OOMIBI TEXHOJIOTII
He cynepedarh onHa ojHil. IlepcnexkTHBa MOAUTHIINX HAyKOBUX PO3BIIOK Mepe0adae 10 CIliIKSHHS
HABYQJIBHUX TPUAOMIB TEXHOJOTIl PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MUCJICHHS Ha IOYATKOBOMY CTYIICHI
HABYaHHS 1HO3EMHOT MOBH 1 KyJIBTYPH B 3aKJIaJl CEPEIHBOI OCBITH.
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